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Verordnung 
über Sachverſtändige für den Kraftfahrzeugverkehr. 
Vom 29. November 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 

(1) Als amtlich anerkannter Sachverſtändiger 
im Sinne der geſetzlichen Vorſchriften über den 
Straßenverkehr, insbeſondere über die Prüfung 
von Kraftfahrzeugen, Kraftfahrzeugführern und 
Fahrlehrern gilt, wer vom Referenten für 
Straßenverkehr im Amt des Generalgouverneurs 
(Straßenverkehrsreferent GG.) als Sachverſtän⸗ 
diger für den Kraftfahrzeugverkehr anerkannt 
worden iſt. Die Anerkennung ſetzt voraus, daß der 
Bewerber ſeine Eignung, insbeſondere ſeine Sach⸗ 
kunde und Unparteilichkeit dartut. 


(2) Die Unparteilichkeit iſt durch eine Verſiche⸗ 
rung des Bewerbers nachzuweiſen, daß er in kei⸗ 
nem Abhängigkeitsverhältnis ſteht, welches ſeine 
Prüfungstätigkeit beeinfluſſen könnte, und durch 
eine Verpflichtung, in ein ſolches Abhängigkeits⸗ 
verhältnis nicht einzutreten, ſolange er als amtlich 
anerkannter Sachverſtändiger tätig iſt. 

(3) Die Sachkunde iſt darzutun durch den Nach⸗ 
weis 

1. eines abgeſchloſſenen Studiums des Ma⸗ 
ſchinenbaufachs auf einer Techniſchen 
Hochſchule; 

2. einer insgeſamt mindeſtens zweijährigen 
praktiſchen Ingenieurtätigkeit, die zur 
Vorbildung für die Tätigkeit als Kraft⸗ 
fahrſachverſtändiger geeignet ſein muß; 
davon muß mindeſtens ein Jahr auf die 


Rozporzadzenie 
o rzeezoznaweach ruchu pojazdöw mechanieznych. 
Z dnia 29 listopada 1940 r. 


Na podstawie 8 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 


81 

(1) Za uznanego przez urzad rzeczoznawce W 
mysl ustawowych przepisöw o ruchu drogowym, 
szezegölnie o badaniu pojazdöw mechanieznych, 
o egzaminach kierowceöw pojazdöw mechanieznych 
i nauezycieli jazdy, uchodzi ten, kto przez Re- 
ferenta Ruchu Drogowego przy Urzedzie Gene- 
iralneeo Gubernatora (Referent Ruchu Drogowego 
GG.) uznany zostat jako rzeczoznawca ruchu po- 
jazdow mechanieznych. Warunkiem uznania jest, 
aby kandydat wykazat swoje kwalifikacje, szeze- 
gölnie swoje wiadomosci fachowe i swa bezstron- 
nosé. 

(2) Bezstronnosé udowodnié nalezy zareezeniem 
kandydata, ze sie nie znajduje w Zadnym stosun- 
ku zalezno$ei, ktöryby mögt wywrzed wplyw na 
jego ezynno$ci badania i egzaminowania, oraz zo- 
bowiazaniem sie, Ze do takiego stosunku zaleznosei 
nie wstapi, dopöki ezynny jest jako uznany przez 
urzad rzeczoznawca. 

(3) Wiadomosci fachowe wykazaé nalezy dowo- 
dem: 

1. ukonezonego studium dzialu budowy ma- 
szyn politechniki;, 


2. praktyki inävnierskiej. obejmujacei Igez- 
nie conajmniej okres dwuletni, ktöra dla 
wyksztalcenia przygotowawczego do wy- 
konania ezynnosei jako rzeczoznawca po- 
jazdöw mechanieznych winna byé dosto- 


Tätigkeit in einer Kraftfahrzeugfabrik 
oder einem geeigneten Kraftfahrbetrieb 
entfallen; 


3. eingehender Kenntnis des Baues und 
Betriebs und völliger Sicherheit und 
Gewandtheit in der Führung von Kraft⸗ 
fahrzeugen der Betriebsarten und Klaſ⸗ 
ſen, für deren Prüfung die Anerkennung 
als Sachverſtändiger beantragt wird; 

4. eingehender Kenntnis der Vorſchriften 
über den Straßenverkehr; 

5. ausreichender Kenntnis der deutſchen 
Sprache. 


(4) Der Nachweis zu Abſ. 3 Nr. 3 bis 5 iſt 
durch eine Prüfung vor einer vom Straßenver⸗ 
kehrsreferenten GG.beſtimmten Stelle (Prüfungs⸗ 
ausſchuß für Kraftfahrſachverſtändige) Zu erbrin⸗ 
gen. Die Prüfungordnung für den Prüfunasaus⸗ 
ſchuß erläßt der Straßenverkehrsreferent GG.“ 


(5) Der Straßenverkehrsreferent 66. kann all⸗ 
gemein oder im Einzelfall Abweichungen von den 
Bedinaungen der Anerkennung genehmigen oder 
bei Hilfsſachverſtändigen beſondere Einſchränkun⸗ 
gen für die Prüfungsbefugnis anordnen. Er kann 
insbeſondere 


1. Hilfsſachverſtändige unter Befreiung 
von den Vorſchriften des § 1 Abſ. 3 
Nr. 1 und 2 anerkennen: 

2. die Befuanis von Hilfsſachverſtändigen 
auf Abnahme von Prüfungen entweder 
von Kraftfahrzeugen oder von Kraft⸗ 
fahrzeuaführern oder von Fahrlehrern 
beſchränken. 


(6) Gibt die Tätiakeit eines amtlich anerfann- 

ten Sachverſtändigen Anlaß zu Zweifeln an feiner 
Eianung, ſo kann der Straßenverkehrsreferent 
66. eine Nachprüfung anordnen. 
* (7) Der Straßenverkehrsreferent 66. kann vor⸗ 
behaltlich der ſonſtigen Rechte aus den Anſtellungs⸗ 
verträgen die Ausübung der Sachverſtändigen⸗ 
tätigkeit jederzeit unterſagen. 


82 

(1) Die Befuaniſſe derieninen Sachveritändiaen, 
die nom Neichsverfehrsminifter. vom Reichspoſt⸗ 
miniſter, von den Chefs der Wehrmachtteiſe und 
dem NReichsfiihrer 44 und Chef der Deutſchen Polizei 
im Reichsminiſterium des Innern oder den van 
ihnen beſtimmten Dienſtſtellen je für den Bereich 
der betreffenden Verwaltungen anerkannt wor— 
den find, bleiben auch innerhalb der Grenzen des 
Generalgouvernements heitehen. Gleiches eilt für 
diejenigen Sachperſtöndigen. die nom Reichs⸗ 
führer “ für die unter Maffen ſtehenden Teile 
der 44 oder vom Korvpsführer des Natjonalſozia⸗ 
liſtiſchen Kraftfahr⸗Korvs für die Reichs⸗ und 
Motorſportſaͤmſen und die Matorſtürme an den 
techniſchen Schulen und Hochſchulen anerkannt 
worden ſind. 

(2) Mit Zuſtimmung des Leiters der Abteiſung 
Eiſenbahnen und des Leiters der Abteilung Poſt 
im Amt des Generaſgouverneurs kann der Stra— 
ßenverkehrsreferent Gcß. den für dieſe Verwaltun⸗ 
gen anerkannten Sachverſtändigen die Befugnis 
zur Abnahme von Prüfungen im Sinne des 8 1 
Abſ. 1 Satz 1 allgemein oder im Einzelfall über⸗ 
tragen. 
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zowana; z tego przynajmniej rok przy- 
pasé winien na prace w fabryce samo- 
chodöw lub w odpowiednim warsztacie 
samochodowym; 

3. dokladnej znajomosei budowy i napedu 
oraz calkowitej pewnosei i zrecznosei 
w prowadzeniu pojazdöw mechanieznych 
tych rodzajöw napedu i klas, dla badania 
ktörych stawia wniosek o uznanie jako 


Tzeczoznawca; 
4. dokladnej znajomosei przepisöw o ruchu 
drogowym; 
5. wystarezajacej znajomosei jezyka nie- 
mieckiego. 


(4) Dowöd do ust. 3 p. 3—5 Przeprowadzié na- 
lezy droga egzaminu przed wladza, wyznaczona 
przez Referenta Ruchu Drogowego GG. (kömisja 
egzaminacyjna dla rzeczoznawcöw pojazdöw me- 
chanieznych). Regulamin egzaminacyjny dla ko- 
misji egzaminacyjnej wyda Referent Ruchu Dro- 
gowego GG. 

(5) Referent Ruchu Drogowego GG. moe ogöl- 
nie Jub w pojedynczym wypadku zezwolié na wy- 
jatki od warunk6w uznania lub, gdy chodzi o rze- 
ezoznawcöw pomocniezych, moe w przedmiocie 
uprawnienia. do badania zarzadzié specjalne ogra- 
niezenia. W szezegölnosci moe: 


I. uzna& rzeczoznawcöw pomocniczych z 
zwolnieniem od przepisöow 8 1 ust. 3 
B. 12102; 

2. ograniezyd uprawnienie Tzeczoznawcöw 
pomocnicezych do przeprowadzenia badan 
(egzaminöw) albo pojazdöw mechanicz- 
nych albo kieroweöw pojazdöw me- 
chanieznych lub nauezyeieli jazdv. 

(6) Jezeli ezynnosé uznanego przez urzad rze- 
eroznawcy daje powöd do watpienta o jego kwa- 
lifikaciach, wiedy Referent Ruchu Drogowego GG. 
zarzadzié moge dodatkowy egzamin. 

(7) Referent Ruchu Drogowego GG. mobe — z 
zasirzeZeniem innych praw, wvnikajacych z umöw 
pracy — zakazad wykonywanie ezynnosei rzeczo- 
znawcy. 


82 
(1) Uprawnienia tych rzeczoznawcöw, ktörzy u- 
znani zostali przez Ministra Komunikacjı Rzeszy, 
Ministra Poczt Rzeszy, Szeföw czeseci skladowych 
Si! zbrojnych oraz przez Dowödee Rzeszy 44 
i Szefa Polieji Niemieckiej w Ministerstwie Spraw 


Wewnelrznych Rzeszy lub przez urzedy, wyzna- 


czone przez nich dla zakresu odnosnej admini- 
stracji, pozostaja röwniez w granicach obszaru Ge- 
neralnego Gubernatorstwa w mocy. To samo od- 
nosi sig do tych tzeczoznawcöw, ktörzy przez Do- 
wödceg Rzeszy 74 uznani zostali dla uzbrojonych 
ezesci skladowych 44 lub przez Dowödce Korpu- 
su NSKK dla Szköt Sportu Rzeszy i Szköt Sportu 
Motorowego oraz dla szturmowych kompanij mo- 
torowych przy szkolach technicznych i wyäszych. 


(2) Za zgoda Kierownika Wydzialu Kolei i Kie- 
rownika Wydzialu Poczt przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora moZe Referent Ruchu Drogo- 
wego GG przeniesé ogölnie lub w poszezegölnym 
wypadku na uznanych dla tych administraeyj 
Tzeczoznawcöw uprawnienie do przeprowadzenia 
egzaminöw w mySl $ 1 ust. 1 zdanie 1. 


um 
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(3) Mit Zuſtimmung des Sraßenverkehrsrefe— 
renten GG. können die auf Grund der Verord- 
nung des Reichsverkehrsminiſters und des Reichs⸗ 
miniſters des Innern über Sachverſtändige für 
den Kraftfahrzeugverkehr vom 6. Januar 1940 
(Reichsgeſetzbl. 1 ©. 23) anerkannten Sachverſtän⸗ 
digen im Gebiete des Generalgouvernements Prü⸗ 
fungen im Sinne des $ 1 Abſ. 1 Satz 1 vor- 
nehmen. 

83 


(1) Bei dem Straßenverkehrsreferenten GG. 
wird für das Gebiet des Generalgouvernements 
eine Prüfſtelle gebildet. 

(2) Die Prüfſtelle führt die Bezeichnung 

„Techniſche Prüfſtelle für den 
Kraft fahrzeugverkehr 
im Generalgouvernement“. 

(3) Der Prüfitelle gehören alle nach $ 1 an⸗ 
erkannten Sachverſtändigen und Hilfsſachverſtän⸗ 
digen an. Sie können in ein Angeſtelltenverhält⸗ 
nis bei der Prüfſtelle übernommen werden. 

(4) Der Leiter der Prüfſtelle wird vom Straßen⸗ 
verkehrsreferenten G6. ernannt. 

(5) Die Prüfſtelle hat für die ordnungsmäßige 
Durchführung der den Sachverſtändigen übertra⸗ 
genen Aufgaben zu ſorgen, deren Erfahrungen 
zu ſammeln und auszuwerten und andere ihr 
vom Straßenverkehrsreferenten GG. übertragenen 
Arbeiten auszuführen. 


84 
Die Gebühren für das Tätigwerden der Sad)- 
verſtändigen ſind vor Beginn der Prüfung an die⸗ 
ſelben zu zahlen und von den Sachverſtändigen 
in voller Höhe an die Prüfſtelle abzuführen. Dies 
gilt auch für die im $ 2 Abſ. 2 und 3 genannten 
Prüfungen. 
§ 5 


(1) Sachverſtändige oder Hilfsſachverſtändige, 
die nicht in ein Angeſtelltenverhältnis bei der 
Prüfſtelle übernommen werden, können für ihre 
Tätigkeit Vergütungen nach beſonderen Richt: 
linien erhalten, die der Straßenverkehrsreferent 
GG. mit Zuſtimmung des Leiters der Abteilung 
1 — 5 im Amt des Generalgouverneurs er— 
äßt. 
86 


Dieſe Verordnung tritt am 1. Januar 1941 
in Kraft. 
Krakau, den 29. November 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


(3) Za zgoda Referenta Ruchu Drogowego G6. 
mogqa rzeczoznawcy, uznani na podstawie rozpo— 
rzadzenia Minisira Komunikacji Rzeszy i Ministra 
Spraw Wewnetrznych Rzeszy o rzeczoznawcach 
ruchu pojazdöw mechanieznych z dnia 6 stycz- 
nia 1940 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 23), prze- 
prowadzaé egzamina w mySl $ 1 ust. 1 zdanie 1. 


8 3 

(1) Przy Referencie Ruchu Drogowego GG. two- 
rzy sig dia obszaru Generalnego Gubernatorstwa 
urzad egzaminacyjny. 

(2) Urzad egzaminacyjny nosi nazwe 
„Techniezny Urzad Egzaminacyjny 
dla ruchu pojazdow mechanicznych 
w Generainym Gubernatorstwie”., 

(3) Do Urzedu Egzaminacyjnego naleza wszyscy 
uznani w mysi $ 1 rzeczoznawcy i rzeczoznawcy 
pomocniczy. Moga oni byc przejeci w charakte- 
ze pracowniköw przy Urzedzie Egzuminacyjnym. 

(4) Kierownika Urzedu Egzamınacyjnego mia- 
nuje Referent Ruchu Lrogowego GG. 

(5) Urzad Egzaminacyjny winien dbaé o pra- 
widiowe przeprowadzenie zadan poruczonych rze- 
ezöoznawcom, o gromadzenie i wyzyskiwanie ich do- 
Swiadczen i wykonywanie prac, powierzonych im 
przez Referenıa Ruchu Drogowego GG. 


8 4 
Oplaty za dzialalnoS€ rzeezoznawcöw winny bye 
im uiszezane przed rozpoczeciem egzaminu i od— 
prowadzane przez rzeczoznawcöw w pelnej' wyso- 
kosci do Urzedu Egzaminacyjnego. To samo od- 
nosi sig do egzaminöw, Wymienionych w 2 ust. 
2 138. 
8 5 


(1) Rzeczoznawcy lub rzeczoznawey pomocni- 
czy, ktörzy nie beda przejeci w charakterze pra- 
cowniköw przy Urzedzie Egzaminacyjnym, mo- 
ga za swoje ezynnosci otrzymywaé wynagrodzenia 
wedtug szezegöinych norm, ktöre wyda Referent 
Ruchu Drogowego GG. za zgodq Kierownika Wy- 
dzialu Finansöw przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora. 


56 
Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w 2ycie 
z dniem 1 stycznia 1941 r. 
Krakau (Kraköw), dnia 29 listopada 1940 r. 


Genera!ny Gubernator 
Frank 


Verordnung 
über die Ausbildung von Kraftfahrzeugführern. 


Vom 29. November 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. l. S. 2077) verordne ich: 


8 1 
(1) Wer im Gebiet des Generalgouvernements 
beruflich Perſonen zu Führern von Kraftfahr— 
zeugen, zu deren Führung eine Fahrerlaubnis er— 
ſorderlich iſt, ausbilden will (Fahrlehrer), bedarf 


Rozporzadzenie 
o wyszkoleniu kieroweöw pojazdöw mechanieznych 


Z dnia 29 listopada 1940 r. 


Na podstawie 8 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozporza- 
dzam: 

8 1 


(1) Kto na obszarze Generalnego Gubernator— 
stwa podejmuje sie zawodowego szkolenia osöb 
(nauezyciel jazdy) na kierowcöw pojazdöw me- 
chanicznych, dla ktörych prowadzenia wymagane 


der Erlaubnis. Die Erlaubnis berechtigt zur Vor⸗ 
nahme von Übungsfahrten, zur Begleitung und 
Beaufſichtigung der auszubildenden Perſon bei 
der Prüfungsfahrt und bei Fahrten bis zur Ent⸗ 
ſcheidung über den Antrag auf Erteilung der 
Fahrerlaubnis. Die Erlaubnis darf ſich nur auf 
die 1 von Kraftfahrzeugführern auf 
Fahrzeugen der Betriebsart und Klaſſe des Führer⸗ 
ſcheins des Fahrlehrers erſtrecken. Die Erlaubnis 
wird nur bei Bedürfnis und unter Vorbehalt des 
Widerrufs ſolchen Perſonen erteilt, die das 25. 
Lebensjahr vollendet haben und für eine gewiſſen⸗ 
hafte und gründliche Ausbildung volle Gewähr 
bieten. . 

(2) Der Fahrlehrer hat die Erlaubnis durch eine 
Beſcheinigung auf vorgeſchriebenem Vordruck 
(Fahrlehrerſchein) nachzuweiſen; der Schein iſt bei 
Fahrten mit Fahrſchülern mitzuführen und den 
zuſtändigen Amtsperſonen und amtlich anerkann⸗ 
ten Sachverſtändigen auf Verlangen vorzuzeigen. 


8 2 
Die Erlaubnis wird vom Referenten für Stra⸗ 
ßenverkehr im Amt des Generalgouverneurs 
(Straßenverkehrsreferent GG.) erteilt; er kann 
Kine Befugnis auf die Diſtriktschefs (Referenten 
ür Straßenverkehr) übertragen. 
8 3 
(1) Die Erlaubnis wird nur auf Antrag erteilt. 
Dem Antrag auf Erteilung der Erlaubnis find 
beizufügen 
a) ein eigenhändig geſchriebener Lebens⸗ 
lauf, der insbeſondere Art und Dauer 
der b cu mit Kraftfahrzeugen 
angibt; 5 
b) Nachweiſe über die Tätigkeit als Kraft⸗ 
1 1 Sing 
c) Urſchrift oder amtlich beglaubigte Ab— 
ſchrift des Führerſcheins; 


d) eine Erklärung, für welche Betriebsart 
und Klaſſe von Kraftfahrzeugen die Er⸗ 
laubnis beantragt wird; 

e) der Nachweis über das Vorhandenſein 
eines geeigneten Lehrraumes und ge— 
eigneter Lehrmittel; 

f) der Nachweis über den W einer 
Haftpflichtverſicherung mit einer Deckung 
bis zur Höhe folgender Höchſtbeträge: 
1. Im Falle der Tötung oder Verletzun 

eines Menſchen bis zu einem Kapital: 
betrag von 50 000 Zloty oder bis zu 
einem Rentenbetrage von jährlich 
3 000 Zloty; 

2. im Falle der Tötung oder Verletzung 
mehrerer Menſchen durch dasſelbe Er⸗ 
eignis, unbeſchadet der in Nr. 1 be⸗ 
ſtimmten Grenzen, bis zu einem Ka⸗ 
pitalbetrage von insgeſamt 150 000 
15 5 oder bis zu einem Renten: 

etrage von jährlich 9 000 Zloty; 

3. im Falle der Sachbeſchädigung, auch 
wenn durch dasſelbe Ereignis mehrere 
Sachen beſchädigt werden, bis zum 
Betrage von 10 000 Zloty. 

(2) Die Genehmigungsbehörde hat zu prüfen, 
ob die perſönlichen Verhältniſſe den Antragſteller 
als Fahrlehrer geeignet erſcheinen laſſen. 
Insbeſondere hat ſie einen Strafregiſterauszug und 
ein polizeiliches Sührungspeugnis an een 
Soll die Erlaubnis durch den iſtrittschef (Refe⸗ 
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jest pozwolenie jazdy, potrzebuje zezwolenia. Ze— 
zwolenie uprawnia do podjecia jazd éwiezebnych, 
do towarzyszenia i nadzoru podlegajacych szko- 
leniu osöb przy jeZdzie egzaminacyjnej i przy 
jazdach az do rozsirzygniecia wniosku o udziele- 
nie pozwolenia jazdy. Zezwolenie obejmowa@ mo- 


e jedynie szkolenie na kierowcöw pojazdöw me- 


chanieznych na pojazdach rodzaju napedu i kla- 
sy, Oznaczonych w pozwoleniu na prowadzenie 
pojazdöw mechanieznych, posiadanych przez nau- 
ezyciela jazdy. Zezwolenia udziela sie tylko w ra- 
zie potrzeby i z zastrzezeniem odwolania takinı 
osobom, ktöre ukonezyly 25 rok Zycia i daja pel- 
na rekojmie sumiennego i gruntownego szkolenia. 

(2) Nauczyciel jazdy winien zezwolenie udo- 
wodnié zaswiadezeniem, wystawionym na prze- 
pisanym formularzu (pozwolenie na nauczyciela 
jazdy); zaswiadezenie nalezy nosié przy sobie w 
ezasie jazdy z uczniami jazdy i okaza€ na zadanie 
wiasciwych osöb urzedowych i urzedowo uzna- 
nych bieglych. 

82 


Zezwolenia udziela Referent Ruchu Drogowego 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora (Referent 
Ruchu Drogowego GG.); powyzsze uprawnienie 
moge on przeniesè na Szelöw Okregöw (Referentöw 
Ruchu Drogowego). 


8 3 
(1) Zezwolenia udziela sie tylko na wniosek. 
Do wniosku o udzielenie zezwolenia nalezy do- 
laczyé: 

a) wlasnoreeznie napisany Zyciorys ze szcze- 
gölnym uwzglednieniem rodzaju i okresu 
zatrudnienia przy pojazdach mechaniez- 
nych; 

b) dowody czynnosei jako kierowca pojaz- 
döw mechanicznych; 

c) oryginal lub urzedowo uwierzytelniony 
odpis pozwolenia na prowadzenie pojaz- 
dow mechanicznych; 

d) oswiadezenie, jakiego rodzaju napedu i 
klasy pojazdöw mechanicznych wniosiek 
o udzielenie zezwolenia dotyezy; 

e) dowöd odnosnie do posiadania stosownego 
pomieszezenia i odpowiednich Srodköw 
nauczania; 

f) dowöd odnosnie do zawarcia umowy 
ubezpieczeniowej co do odpowiedzialno- 
sci z pokryciem do wysokosei nastepuja- 
ceych sum maksymalnych: 

I. w przypadku zabicia lub uszkodzenia 
eziowieka do kwoty kapitatowej 50.000 
ztotych albo do kwoty 3.000 ztotych 
rocznej renty; 

2. w przypadku zabicia lub uszkodzenia 
wicce) ludzi na skutek tego samego 
zdarzenia, niezaleznie od granic, usta- 
lonych pod p. 1, do lacznej kwoty ka- 
pitalowej 150.000 ztotych albo do kwo- 
ty 9.000 ztotych rocznej renty; 


3. w przypadku uszkodzenia rzeczy, tak- 
Ze gdy wiecej rzeczy wskutek tego Sa- 
mego zdarzenia uleglo uszkodzeniu, do 
kwoty 10.000 ziotych. 

(2) Wiadza udzielajaca zezwolenia winna zba- 
dal, czy osobiste stosunki wnioskodawcy pozwa- 
laja go uznad za uzdolnionego na nauczyciela 
jazdy. W szezegölnosei winna zazadaé wyeiggu 
z rejestru karnego oraz policyjnego swiadeetwa 
moralnosci. O ile zezwolenia udziela Szef Okregu 


— 353 — 


renten für Straßenverkehr) erteilt werden, ſo iſt 
durch Anfrage beim Straßenverkehrsreferenten 
66. feſtzuſtellen, was etwa Nachteiliges über den 
Antragſteller bekannt iſt. 

(3) Ergeben die Feſtſtellungen, daß der Antrag⸗ 
ſteller als Fahrlehrer geeignet erſcheint, ſo über⸗ 
ſendet die Behörde den Antrag nebſt Anlagen dem 
amtlich anertannten Sachverſtändigen zur Vor⸗ 
nahme der Prüfung des Antragſtellers über ſeine 
Befähigung zur Ausbildung von Kraftfahrzeug⸗ 
führern und zur Prüfung der vorhandenen Lehr⸗ 
mittel. Die Koſten der Prüfung trägt der An⸗ 
tragſteller. 

(4) Für Beamte, Angeſtellte und Arbeiter des 
Generalgouvernements, die als Fahrlehrer ver⸗ 
wendet werden ſollen, kann die Erlaubnis nur von 
der vorgeſetzten Dienſtſtelle beantragt werden. 


(5) Fahrlehrern, welchen die Ausbildungserlaub⸗ 
nis auf Grund der Verordnung des Neichsver⸗ 
kehrsminiſters über die Ausbildung von Kraft⸗ 
fahrzeugfuhrern vom 21. Dezember 1933 (Reichs⸗ 
geſetzbl. 1934 I S. 13) in der Faſſung vom 5. Ok⸗ 
tober 1934 (Reichsgeſetzbl. I S. 917) mit den An⸗ 
derungen vom 13. November 1937 (Reichsgeſetzbl.! 
S. 1254) und vom 16. April 1940 (Reichsgeſetzol.! 
S. 646) erteilt worden iſt, kann die Erlaubnis für 
das Generalgouvernement ohne Fahrlehrerprüfung 
erteilt werden. 


8 4 

(1) Die Fahrlehrerprüfung erfolgt durch einen 
amtlich anerkannten Sachverſtändigen. 

(2) Der Sachverſtändige beſtimmt Ort und Zeit 
der Prüfung. Vie Prüfungsgebühren ſind im vor⸗ 
aus zu leiſten. 

(3) Der Prüfling hat ſich durch Vorlage ſeines 
Führerſcheins über ſeine Perſon auszuweiſen. 


(4) Die Prüfungsſprache iſt deutſch; die Prü⸗ 
fung kann im Einverſtändnis mit dem Leiter der 
Techniſchen Prüfſtelle für den Kraftfahrzeugver⸗ 
kehr im Generalgouvernement in polniſcher Spra⸗ 
che abgenommen werden. Der Prüfling hat gründ⸗ 
liche Kenntnis der behördlichen Vorschriften und 
die Fähigkeit nachzuweiſen, in leichtverſtändlicher 
Weiſe ſachgemäße Belehrungen über die Gegen⸗ 
ſtände zu geben, deren Kenntnis in der Führer⸗ 
prüfung verlangt wird. Der Prüfling hat nachzu⸗ 
weiſen, daß er in der Führung von Kraftfahrzeu⸗ 
gen der Betriebsart und Klaſſen, für deren Prü⸗ 
fung der Fahrlehrerſchein beantragt wird, voll⸗ 
ſtändig ſicher und gewandt it. a 


(5) Die Prüfung zwecks Ausdehnung einer Aus⸗ 
bildungserlaubnis für Kraftfahrzeuge derſelben 
Betriebsart auf andere Klaſſen beſchränkt ſich auf 
den Nachweis der Beherrſchung des Kraftfahr— 
zeugs. 

(6) über die zur Prüfung zugelaſſenen Perſonen 
und über das Prüfungsergebnis hat die Techniſche 
Prüfſtelle für den Kraftfahrzeugverkehr im Gene⸗ 
N ren ein Verzeichnis (Fahrlehrerver⸗ 
zeichnis) nach vorgeſchriebenem Muſter unter fort⸗ 
laufender Nummer zu führen. 


8 5 
(1) Nach Abſchluß der Prüfung hat der Sach⸗ 
verſtändige unter Rückſendung des Antrages und 
feiner Anlagen unverzüglich der nach $ 2 zuſtän⸗ 


(Referent Ruchu Drogowego) nalezy w drodze 
informacji u Referenta Ruchu Drogowego GG. 
ustalic, ezy co ujemnego o osobie wnioskodawey 
jest wiadome. 8 

(3) O ile ustalenia wykaza, ze wnioskodawca 
okazuje sie odpowiednim na nauczyciela jazdy, 
Wladza przesyla wniosek wraz 2 zalacznikami 
urzedowo uznanemu bieglemu celem poddania 
wnioskodawey egzaminowi co do jego uzdolnie- 
nia do szkolenia kierowcöw pojazdöw mechaniez- 
nych oraz badaniu jego Srodköw nauczania. 
Koszty egzaminu ponosi wnioskodawca. 


(4) Dla urzedniköw, pracowniköw umystowych 
i fizycznych Generalnego Gubernatorstwa, maja- 
eych byé uzytymi jako nauczyciele jazdy, moſe 
byé wniosek o udzielenie zezwolenia uskutecznio- 
ny jedynie przez przelozona wladze stuzbowa. 

(5) Nauczycielom jazdy, ktörym zezwolenie 
szkolenia udzielone zostato na podstawie rozpo- 
rzadzenia Ministra Komunikacji Rzeszy odnosnie 
do szkolenia kierowcöw pojazdöw mechanieznych 
z dnia 21 grudnia 1933 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. 
1934 I str. 13) w brzmieniu rozporzadzenia z dnia 
5 pazdziernika 1934 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
917) ze zmianami z dnia 13 listopada 1937 r. (Dz. 
U. Rzeszy Niem. I str. 1254) i z dnia 16 kwietnia 
1940 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 646), moZe 
byé zezwolenie na nauczyciela jazdy na obszarze 
Generalnego Gubernatorstwa bez egzaminu udzie- 
lone. 

8 4 


(1) Egzamin na nauczyciela jazdy uskutecznia 
urzedowo uznany biegly. 

(2) Biegly oznacza miejsce i czas egzaminu. 
Oplaty egzaminacyjne nalezy uiscié z göry. 


(3) Kandydat winien co do swej osoby wylegi- 
tymowa6 sie pozwoleniem na prowadzenie po- 
jazdöw mechanicznych. 

(4) Jezykiem egzaminacyjnym jest jezyk nie- 
miecki; W porozumieniu 2 kierownikiem Tech- 
nicznego Urzedu Badania Ruchu Pojazdöw Me- 
chanicznych w Generalnym Gubernatorstwie moZe 
egzamin odby€ sie w jezyku polskim. Kandydat 
winien wykazaé gruntowna znajomosé urzedo- 
wych przepisöw oraz zdolnos€ udzielania w latwo 
zrezumialy sposöb rzeczowych pouczen co do 
przedmiotöw, ktörych znajomosé jest przy egza- 
minie na kieroweöw wymagana. Kandydat winien 
wykaza& zupelna pewnosé i zrecznosé w prowa- 
dzeniu pojazdöw mechanicznych tego rodzaju 
napedu i klasy, co do ktörych egzamin o udziele- 
nie pozwolenia na nauczyciela jazdy zostal za- 
wnioskowany. 

(5) Egzamin majacy na celu rozszerzenie ze- 
zwolenia na szkolenie pojazdöw mechanieznych 
tego samego rodzaju napedu na inne klasy, ogra- 
nicza sie do wykazania opanowania pojazdu me- 
chanicznego. 

(6) Odnosnie do dopuszezonych do egzaminu 
osöb oraz wyniku egzaminu winien Techniezny 
Urzad Badania Ruchu Pojazdöw Mechanieznych 
w Generalnym Gubernatorstwie prowadzié wykaz 
(wykaz nauczycieli jazdy) wedlug przepisanego 
wzoru 2 biezacym numerem. 


85 
(1) Po ukonczeniu egzaminu winien biegty przy 
zwrocie wniosku i jego zalaczniköw niezwlocz- 
nie o wyniku zawiadomié wlasciwa w mysl $ 2 


digen Behörde über das Ergebnis zu berichten; 
hierbei iſt die Nummer anzugeben, unter der die 
Eintragung in das Fahrlehrerverzeichnis erfolgt 
iſt. ‘ 

(2) Mit Zuſtimmung des Leiters der Techni⸗ 
ſchen Prüfſtelle für den Kraftfahrzeugverkehr im 
Generalgouvernement kann die Prüfung im Falle 
des Nichtbeſtehens einmalig wiederholt werden. 


§ 6 

(1) Die nach $ 2 zuſtändige Behörde hat über 
die von ihr ausgeſtellten Fahrlehrerſcheine ein 
Verzeichnis nach vorgeſchriebenem Muſter mit lau⸗ 
fender Nummer zu fuhren; die Nummer iſt im 
Fahrlehrerſchein anzugeben. 

(2) Der Fahrlehrerſchein der Klaſſe 2 berech⸗ 
tigt auch zur Ausbildung von Führern auf Kraft⸗ 
fahrzeugen der Klaſſe 3. 

(3) Soll durch den Diſtriktschef (Referenten für 
Straßenverkehr) ein Fahrlehrerſchein erweitert 
oder eine zweite Ausfertigung erteilt werden, ſo 
iſt durch Anfrage beim Srraßenverkehrsreferenten 
GG. feſtzuſtellen, was etwa Nachteiliges über den 
Antragſteller bekannt iſt. Von jeder Verſagung 
der Erlaubnis oder Ausſtellung einer zweiten Aus⸗ 
fertigung eines Fahrlehrerſcheins ſowie von jedem 
Widerruf hat der Viſtriktschef (Referent für Stra⸗ 
Benvertehr) unverzuglich dem Straßenverkehrs- 
reſerenten GG. Peitteilung zu machen. Bei Wer: 
ſagung und Widerruf ſind die Gründe kurz mit⸗ 
zuteilen. 


8 7 

Werden Tatſachen feſtgeſtellt, die den Inhaber 
einer Ausbildungserlaubnis als Fahrlehrer un— 
geeignet erſcheinen laſſen, jo kann ihm die Er⸗ 
laubnis von der nach § 2 zuſtändigen Behörde ent⸗ 
zogen werden. Mit der Entziehung der Erlaubnis 
zum Führen von Kraftfahrzeugen entfällt die 
Erlaubnis zur Ausbildung. Der Fahrlehrerſchein 
iſt abzuliefern. 


8 8 

(1) Die Befugnis der Chefs der Wehrmacht⸗ 
teile, des Reichsminiſters der Luftfahrt, des 
Reichsverkehrsminiſters, des Reichsminiſters des 
Innern, des Reichspoſtminiſters und des Reichs⸗ 
führers 44 zur Beſtimmung derjenigen Stellen 
oder Personen, die jeweils für den Vienſtbereich 
ihrer Verwaltung zur Abhaltung der Fahrlehrer: 
prüfung ſowie zur Erteilung und Entziehung der 
Erlaubnis zur Ausbildung von Kraftſahrzeug— 
führern berechtigt ſind, bleibt unberührt. Gleiches 
gilt für die Beſugniſſe des Korpsführers des Na— 
tionalſozialiſtiſchen Kraftfahr-Korps für die Reichs⸗ 
und Motorſportſchulen und die Motorſtürme an 
den Techniſchen Schulen und Hochſchulen. 


(2) Beantragt der Inhaber eines nach Abſ. 1 
ausgeſtellten Fahrlehrerſcheins nach Dienſtent⸗ 
lajjung einen entſprechenden Fahrlehrerſchein ge— 
maß 5 6, jo hat die nach § 2 zuständige Behörde 
fort § 3 zu verfahren. Die Fahrlehrerprüfung fällt 
ort. : 


8 9 
Wer den Vorſchriften dieſer Verordnung zu⸗ 
widerhandelt, wird mit Geldſtrafe bis zu 1000 
Zloty beſtraft. In beſonders ſchweren Fällen kann 
auf Gefängnis erkannt werden. 
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wladze; röwnoczesnie podad nalezy numer, pod 
ktörym dokonano wpisu do wykazu nauczycieli 
Jazdy. 


(2) Za zgoda Kierownika Technieznego Urzedu 
Badania Ruchu Pojazdow Mechanicznych w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie moie byé egzamin w 
razie ujemnego wyniku jednorazowo powtörzony. 


86 

(1) Wlasciwa w mySl $ 2 wiadza, winna Pro- 
wadzic wykaz wystawionych przez nig pozwolen 
na nauczyciela jazdy wediug przepisanego wzoru 
z numerem biezacym; numer winıen bye przyto- 
con w pozwoleniu na nauczyciela jazdy. 

(2) Pozwolenie na nauczyciela jazdy klasy 2 
uprawnia röwniez do szkolenia na kieroweöw Do- 
jazdow mechanieznych klasy 3. 

(3) O ile Szef Okregu (Referent Ruchu Drogo- 
Wwego) rozszerzaé ma pozwolenie na nauczycıela 
Jazdy albo udzielac drugiego egzemplarza, wöw- 
czas naleäy w drodze inıormacjı u Keferenta Ru- 
chu Drogowego GG. ustallé, czy co ewentualnie 
ujemnego o osobie wnioskodawcy jest wiadome, 
O kazdej odmowie udzielenia zezwolenia albo wy- 
stawiema drugiego egzemplarza pozwolenia ma 
nauczyciela jazdy, jak röwniez o kazdym odwo- 
laniu, winien Szef Okregu (Referent Kuchu Dro- 
gowego) niezwiocznie zawiadomié Referenta Ru- 
chu Lrogowego GG. Powody odmowy i odwolanie 
nalezy krötkim uzasadnieniem podad do wiado— 
mosci. 

87 

W razie stwierdzenia faktöw wykazujacych, ze 
posiadacz pozwolenia na szkolenie nie nadaje sie 
na nauczyciela jazdy, moze wWiasciwa w mysl $ 2 
wladza zezwolenie cofnaé. Z cofnieciem pozwole- 
nia na prowadzenie pojazdöw mechanieznych 
traci waznosé pozwolenie na szkolenie., Pozwole- 
nie na nauczyciela jazdy nalezy zwröeid. 


8 8 

(1) Uprawnienie Szeföw ezesei skladowych Sit 
Zbrojnych, Ministra Lotnictwa Rzeszy, Ministra 
Komunkaeji Rzeszy, Ministra Spraw Wewnetrz- 
nych Rzeszy, Ministra Poczt Rzeszy i Dowödey 
Rzeszy 44 do wyznaczenia tych wiadz albo osöh, 
ktöre kazdoczesnie dla sluzbowego zakresu ich 
administracji uprawnione sa do odbywania egza- 
minöw na nauczycieli jazdy, jak röwniez do u- 
dzielenia albo odwolania zezwolenia na szkolenie 
Ikierowcöw pojazdöw; mechanieznych, pozostaje 
nienaruszone. Jo samo odnosi sie do uprawnien 
Dowödey Korpusu NSKK, dia Szköt Sporlu Rzeszy 
i Szköl Sportu Motorowego oraz dla szturmowych 
kompanij motorowych przy szkolach technieznych 
i wyiszych, 

(2) O ile posiadacz wystawionego stosownie do 
ust. 1 pozwolenia na nauczyciela jazdy sklada po 
zwolnieniu ze stuzby wniosek o udzielenie pozwo- 
lenia na nauczyciela jazdy w mysl $ 6, winna wla- 
Sciwa wedlug $ 2 wladza postapié wediug Prze- 
pisu $ 3. Egzamin na nauczyciela jazdy nie jest 
wymagany. 


89 
Kto wykraeza przeciw Przepisom niniejszego 
rozporzadzenia, karany bedzie grzywng do wySso- 
kosci 1000 zlotych. W wypadkach szezegölnie 
ciekkich moZe byé orzeczona kara wiezienia, 
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8 10 
Erlaubniſſe zum Betrieb einer Fahrſchule, die 
auf Grund des Rechts des ehemaligen polniſchen 
Staates ſowie auf Grund anderer, insbeſondere 
örtlicher Vorſchriften erteilt worden ſind, ver— 
lieren am 30. April 1941 ihre Gültigkeit. 
Ss 11 
Dieſe Verordnung tritt am 
in Kraft. 


Krakau, den 29. November 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


1. Januar 1941 


n eben von der Abteilun 
ruck: Zeitungsverlag Krakau-Warſchau m. 
nach dem Umfan: 
oupernement und für das deutſche Reichsgebiet durch die 


au 


$ 10 
Udzielone na podstawie przepisöw prawa bylego 
panstwa polskiego jak röwmiez na podstawie in- 
nych, a zwlaszeza miejscowych przepisöw, zezwo— 
lenie na prowadzenie szkoly jazdy, Iraca z dniem 
30 kwietnia 1941 r. waznosé. 


8 11 


Rozporzadzenie niniejsze 
2 dniem 1 styeznia 1941 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 29 listopada 1940 r. 


wchodzi w zZycie 


Generalny Gubernator 
Frank 


r e TE RE ee 
Geſetzgebung im Amt des Generalgouverneurs, Krakau 20, Außenring 46 (Regierungsgebäude). 
1 G. . H. Krakau, Poſtſtraße 1. Das V 
Bezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil 1 mit Teil II Zloty 14,40 (½½%% 7,20) ee 
berechnet, und zwar der Sjeitige Bogen Au Zloty 0,60 (RM 0,30). — 
1 uslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt, Krakau 1, Poſtſchließfach 110, 
145 — im Generalgouvernement können den Bezugspreis auf das Poſtſcheckkonto Warſchau Nr. 400, Bezieher im deulſchen Reichsgebiet 
das Poſtſcheckkonto Berlin Nr. 41800 einzahlen. — Für die Auslegun 


erordnungsblatt erſcheint nach Bedarf. Der 
erſandkoſten; Einzelnummern werden 


ie Auslieferung erfolgt für das General⸗ 


der N und Bekanntmachungen iſt der deutſche Text 


maßgebend. Zitierweiſe: WBIGG. I bzw. 1 


Wydawany przez Wydzial Ustawodawstwa przy Urzedzie Gen.rainego Gubernatora, Krakau (Krak6w) 20, Aussenring 46 (gmach 
rzadowy). Druk: Zeitungsverlag Krakau- Warschau, men z ogr. odp. Krakau (Krakow), Poststrasse I. Dziennik rozporzadzen wychodzi 
28 


wedle potrzeby. Prenumerata wynosi kwartalnie dla 


sei I i II ztotych 14,40 (RM. 7,20 lacznie z kosztami przesylki; cene pojedyn- 
czego egzemplarza oblieza sie wedtug objetosci, liezye za 8 stron zlotych 0,60 (RM. 0.30). 


Wydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa 


i dla obszaru Rzeszy nastepuje przez urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen, Krakau (Krakow) 1, skrytka pocztowa 110. Abonenei 


Generalnego Gubernatorstwa wplaci6 mogq cene prenumeraty na pocztowe konto czekowe Warschau ( 


z obszaru 


arszawa) Nr. 400, abonenei 


zeszy na pocztowe konto ezekowe Berlin Nr. 41800. Dla 1 rozporzadzen i obwieszezen miarodajny jest tekst 
niemiecki. Skröt: Dz. rozp. I. 


G. I wzgl. 


U 
2 


Das Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird im General gouvernement durch die 
— ———— 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poft 
ſcheckkonto Warſchau Nr. 400 eingezahlt werden. 


Dziennik rozporzadzen dla Generalnego Gubernatorstwa 


wydawany bedzie na obszarze Generalnego Gubernatorstwa 
— — —— ss 


przez 


urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora 
Krakau (Kraköw) 1, skrytka pocztowa 110 


Zamöwienia nalezy kierowaé pod wyZej wymieniony adres, Cene Pprenumeraty 
wplaci€ mozna na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. 


dns Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird nach dem deutſchen Reichsgebiet durch die 
— — ———Ä—Iœ 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt⸗ 
ſcheckkonto Berlin Nr. 41800 eingezahlt werden. 


